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Learning to Adapt
French transcript :

Anne: J’étudie à l’université de Beloit Collège.
Mariama: Beloit Collège.

Anne: Dans l’état de Wisconsin. 
Mariama: Et tu es là pour combien de temps?

Anne: Depuis un an et demi.

Mariama: Et qu’est-ce que tu portes, la comment est-ce que ça s’appelle?

Anne: Ça c’est un boubou que j’ai acheté pour le Tabaski un grand boubou. Ben, j’en ai acheté deux et ça c’est le boubou pour sortir le soir.

Mariama: Pour sortir le soir?

Anne: Oui.

Mariama: Toi et Bébé.

Anne: Mon musoor et mon pagne en dessous quoi.

Mariama: Donc c’est comme ça quoi et tu es très contente chez bébé n’est ce pas?

Anne: Ben oui.

Mariama: Ici c’est ta famille d’accueille.

Anne: C’est ça en fait j’y reste normalement pendant cinq mois et demi six mois comme ça.

Mariama: Pendant cinq mois et demi six mois.

Anne: À Fann résidence.

Mariama: Anne que voudrais-tu dire aux étudiants qui vont te regarder, ceux qui veulent venir au Sénégal et qui ont des appréhensions, qui ne savent pas ce qui va se passer ici. 

Anne: Mais en fait c’est, mais on vient juste de parler des moyens de s’habituer. En fait c’est…des fois ce n’est pas évident il y’a beaucoup qui change mais je crois que, moi j’ai déjà vécu un an en Belgique en tant qu’étudiante d’échange mais ce qu’on m’avait dit avant d’y aller c’était toujours dire “oui” quoi alors si on te pose quelque chose, on te propose soit on va aller acheter boubou ou bien quoi que ce soit tu vas aller quoi. Et alors aussi il faut avoir de common sense quoi.

Mariama: D’accord.

Anne: Alors, que tu ne fasses pas des choses qui sont…que tu ne fasses pas des bêtises.

Mariama: Okay.

Anne: Mais bon je vois que si tu as une occasion il faut la …

Mariama: La chance. 

Anne: Prendre pour apprendre la vie sénégalaise. 

Mariama: Voila d’aller découvrir! Qu’est ce que tu penses de cela Bébé?

Bébé: Ben je pense qu’elle a raison, je pense que c’est comme… c’est une culture déjà différente ils viennent ici pour apprendre ils doivent s’intégrer, s’adapter mais sans pour autant oublier d’où ils viennent parce que nous aussi on doit en profiter! Donc quand elle dit on t’avait appris quand tu es allée en Belgique de toujours dire oui, bon ça je ne suis pas très d’accord avec ce principe la je pense qu’on doit les laisser s’exprimer quoi! Parce que nous aussi on gagnera beaucoup parce que nous aussi peut être un jour on ira la bas et forcement on ne va pas tout accepter de ce qu’il y’a la bas, on a notre personnalité notre culture à faire valoir donc il faut équilibrer des deux cotes.

Mariama: D’accord. Merci beaucoup.

Bébé: De rien.

Mariama: Au revoir.   
English translation:
Anne: I go to Beloit College in Wisconsin.

Mariama:  How long did you study there before coming abroad?

Anne: A year and a half.

Mariama: What are you wearing? What’s it called?

Anne:  It’s called a Grand Boubou with a headscarf.  I’ve bought it for Tabaski (Eid). I have two of them, and this is the one I wear to go out at night.

Mariama: To go out with Bébé?

Anne: Yes, and I am wearing the headscarf and the wrapper underneath.

Mariama: Are you happy at Bébé’s house? 

Anne: Oh, yes! I will be staying with them in Fann residence for five and a half or six months.

Mariama: Anne, what advice can you give to students who will do this? Those who will be coming to Senegal but don't know what to expect?

Anne: In fact, we just talked about ways of getting used to a country. It's not always easy; a lot of things are different. I already lived for a year in Belgium as an exchange student. Before going I was told to always say “yes.” For example, if I am asked to go to the market and buy boubous I should say “yes”; however, I should use common sense and not do anything stupid. So, they should also know that they are lucky to come to Senegal.

Mariama: Bébé, what do you think of Anne’s comments?

Bébé: I think she's right, I think it’s like… It’s already a different culture and they come to study, so they should find ways to adapt and integrate themselves; however, they shouldn’t forget where they come from because it can benefit us! So when she says that when you were in Belgium you were taught to always say “yes,” I don’t agree with that principle! I think we should let them express themselves because we can benefit from that, too. We might someday go abroad, and we won’t necessarily agree with everything that happens there. We have our own culture and our own country to represent. For that reason, it should be balanced out on both sides.

Mariama: Okay. Thanks!

Bébé and Anne: Bye.
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